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Nemzeti büszkeség.
i.

A büszkeség gyakran volt a nemzetek elhatá
rozásainak egyik hatalmas rugója, — véres, ember
irtó harezok indoka; ez épített sokszor — avagy 
dúlt fel birodalmakat, a mint útja diadalra ve
zette, avagy ellenálláson tört szét fegyvere. — 
Nagy része van e büszkeségnek abban is, hogy 
az ó- és középkor viharaiból szerencsésen kikerült 
nemzetet némelyike, hazáját megvédve, szellemi és 
anyagi kincseket gyűjtve, ma már tudománnyal, 
műveltséggel törekszik biztosítani fenmaradását. E 
nemzeti büszkeség talán nálunk magyaroknál van 
meg a legnagyobb mértékben, a nélkül azonban, 
hogy dicsekedhetnénk ennek amaz alkotásaival is, 
melyeken Német-, Angol-, Franczia-, Olasz- és más 
országok erkölcsi ereje alapul. — Igaz, törté
nelmünk lapjai fényesek, a rajtuk megörökített 
gyász mellett is megannyi dicsőség emlékét tárják 
elénk, de többé nem zálogai jövőnknek. — Pusz
tán büszkeség — legyen bármilyen ártatlan ter
mészetű — ma már egyeseket sem, annál kevés
bé tarthat tön nemzeteket; ellenben a büszkeség, 
mely czéltudatos kitartó munkával igyekszik önere

jét gyarapítani, hogy méltó helyét elfoglalva meg
tarthassa,— ez föltétele a küzdelem jutalmának úgy 
egyesek, mint a népek életében. — A henye büsz
keség bűn, mely előbb-utóbb pusztulásra vezet, — a 
tettekre, munkára serkentő büszkeség ellenben kiine- 
rithetlen kútfője azon erőnek, mely egyedül képes

és népeket a „nagyok* sorába emelni. 
Ennek igazságát ugyan mindenikünk elismeri, 

sót vannak honfitársaink között már igen sokan 
(de aránylag mégis kevesen), kik jelentékeny (de a 
viszonyokhoz képest aggasztó lassúsággal terjedő) 
mozgalmat indítottak nemzeti büszkeségünk munká
ra serkentése végett; hanem a nagy többség egy- 
egy pillanatra felbuzdulással — — szépen mege-

- ami felette kevés nagv czélok kivitelére,
» #/

annál több arra, hogy e czélok nevetségessekké 
váljanak ellenségeink előtt.

eg vese két

T A R C Z A.
Dal a szerelemről.

(I.—nek.)
Szép szerelrueru ! szeut varázsod 
Mennyet tár és ödvezit,
Frigyet rózsalánczaival,
Szivet szívvel egyesit.

Föl! szeretni hát velem!
Ellet, áld a szerelem.

Nézd a csermelvt: kis raedrébeu
• •  •>

Örvendezve folydogál,
S csörgő habja lágy morajjal 
A virágos völgybe száll . . .

Föl! szeress, inig véred forr,
Egyszer nyílik rózsakor!

Nézd! az évek gyorsan telnek.
Korlátozd a vágyaid:
Kosz szeuveuély tépi, rontja 
A kebel virágait.

Föl! szeress! — a szerelem 
A legszentebb érzelem.

Nézd az arezot: üde rózsák 
Nyíltak egykor szép haván,
S most az aggság dús radókben 
Ül a meddő kéj nyomán.

Föl! szeress, inig tart napod,
Mig & kor le nem tápod!

Nézd az oltárt, melyen folyvást 
Hü szerelem lángja ég,
Azt a boldog kis kört, melynek 
Hir és név, — mind semmiség.

Föl hát! Lelkesülj velem . . .
Eltet, áld a szerelem!

Antisthene9.

Nem sorolom fel az elszomorító eseteket, csak 
azon szalmalángra mutatok, mely — minél hízel
gőbb világításba helyezi fogékonyságunkat a nagy 
eszmék iránt, annál szégyenletesebb ránk nézve, ha 
kialszik.

A mi büszkeségünk szereti a fényes ünnepélyt 
és ünnepcltetést; — )u» nincs rá időszerű avagy 
kedvező alkalom, rendezünk 10-ed, 20-ad évi for
dulóra örömünnepet; m o n d u n k  ot t  s o k a t  és  
n a g y o k a t s miután a kölcsönös magasztalással 
és egyéb jóval eltelénk, szétmegyünk a nélkül, 
hogy a vendéglős számláján kívül tényleg kiegyen
lítettünk volna valami t a r t o z á s t .  Bezzeg nem ily 
élénkek az egyletek gyűlései, a melyeket akár
hányszor azért kell elhalasztani, mert nem hogy a 
közönség, de az egylet tagjai sem jöttek össze ele
gendő számban!

A ki a viszonyokat ismeri, az nem vonhatja 
kétségbe, hogy megyénk közönsége "Aoo-ad részben 
közönynyel nézi — ha ugyan nézi — például köz
művelődési egyletünk törekvéseit; sőt nagyobbat 
mondok: az érdeklődők */i0-ed része sem mind 
olyanokból áll, kik büszkeségüket helyeznék abba, 
hogy az egyesületben hazájuk, nemzetük iránti 
szent kötelességből, legalább egy lépéssel tegyenek 
többet, mint a mennyinek teljesítésére őket kény
szeríteni lehet; és m»;g tovább is mehetek: sok 
olyan tagja van már ezen egyesületnek, ki még 
tagsági diját sem fizette be, noha erre fölkéretett, 
másként nem tenne e czinien az egyesület követe
lése — mint értesültem — 13G2 Irtot.

Hogy vannak e megyének igazán fenkölt szel
lemű fi ií és leányai, az bizonyos; hogy ezek közül 
sokan hoztak és hoznak eszményi czélokért is tete
mes áldozatokat, kétségtelen; ezt igazolja nevezett 
egyesületünk tagjainak névsora, a — számukhoz 
mérve — tetemes összeg, mely a haza oltárára ál
taluk letetetett, — de e körülmény nem mentheti, 
főleg ama vagyonos magyar születésüeket, kik még 
csak el sem pirulnak, látva, mint rakják össze 
földhöz ragadt szegények, Özvegyek, árvák, öregek,

|  Az Időről.
(A nagy-rőczei műkedvelő-társulat által Sylvesterkor rendezett társas

estélyen felolvastatott.)
Nehéz feladat jutott nekem ma osztályrészül. — Fel

olvasásai zárni le az évet. — Felolvasással?! Be milyen
nel?! Egynek a rövid tetszik, azért mert r ö v i d ,  a más
nak inkább a hosszabb, de ez aztán j ó legyen. — Ha már 
felolvasás, legyen k o m o l y  kívánja emez. Nevetni, mulatni 
lehessen rajta vitatja amaz. — Nos mit tegyek ? Ha rövid 
és hozzá rósz, a bosszupártiak-, ha hosszú, a rövidpártiak 
nem hallgatják. Ha komoly, a vigatkivánókuak unalmas, fád; 
ha vig, a komolyaknak hóbortos, bolond. Tessék okos lenni! 
Be valóban úgy vagyunk a felolvasásokkal! Ezek mindegyi
két, egy rész hallgatja figyelemmel, más rész hallgatja illem
ből, harmadik rész, mert hamar itt van — „muszáj.“ *— 
Sisiphusi munka o szerint iniudenkit kielégíteni. — JBe 
azért megpróbálok beszélni komolyat és hóbortost össze
vissza. Tessék kiválogatni kinek, mi tetszik. — Ha nem 
sikerül, úgy legalább az az elóuyöra lesz a többi felolvasá
sok felett, hogy mig azok mindegyikét csak egyik párt 
szidta, az enyémet szidni fogja mind a kettő. — Es ha szidja, 
csak hadd szidja ebben az egész ’esztendőben, csak arra 
kétem, ne vigyék át a szidást, haragot, a neheztelést a má
sik esztendőre. — Mert én e felolvasáson kívül is — igaz, 
hogy nem rossz szándékból — mindönkinek csináltam kis- 
sebb-nagyobb kellemetlenséget! Tetszik tudui ott a koulis- 
sák megett! Honnan gyakran igen messze kívántak. Be 
ezt hivatalból tettein, ezért is kérem elnézésüket. — Az 
irány tehát meg volna, ámde tárgyat választani sem könnyű. 
— A lefolyt évről, minek beszeljek, hiszen beuue voltunk, 
éltüuk, mulattunk, s néha keseregtünk — az eseménynyel 
annak elbeszélése úgy sem versenyezhet. — A jövő évet 
pedig vagy tulrózsásnak vagy tulsötétnek festeném, de meg 
különben sem vagyok jövendómondó. Társadalmi bajaink
ról beszéljek? — hogy keresztül lójjenek?! A coulissák tit
kait elmondani — titoknoki minőségem nem engedi. — Be 
miuek gondolkozzam tovább? Van egy hálás tárgy, mely
hez t. kegyetek is igen gyakran fordulnak, mert örök és 
kimeríthetetlen. — Beszél az ember, meg se beszél, nem 
bánt, nem sért, sőt véleményt se mond. — Ismerőssel, is
meretlennel, kedvessel vagy ellenséggel lehet róla beszélni.

ifjak — bizony nehezen nélkülözhető — filléreiket, 
hogy ók is t e g y e n e k  a közjóért valamit, habár 
nem magyar szóval fejezik is ki ragaszkodásukat 
e hazához.

Egy szóval az a büszkeség, mely minket egy- 
egy általános érdekű czélra egyesítene, mely állan
dóan ^buzdítana minket tényleg is közreműködni 
például nemzeti nyelvünk használatának terjeszté
sére, megyénkben annyira nem általános, hogy 
még csak nem is csodálható, hogy a legújabb 
klenóczi naptár magyar fajunkat sértően gúnyolni 
merészli. ?

Különben e naptár alkalmas arra, hogy — 
előzményeivel és tartalmával, jelen sorok folytatá
sául — közelebb foglalkozzunk.

S z á n t ó  Mi kl ós .

Enyhítsük a nyom ort
Elmúlt a karácsony, túl vagyunk az uj éven. 

Mulattunk, vigadtunk; kaptunk és adtunk ajándé
kokat; fenékig ürítettük az örömök serlegét, de 
megfeledkeztünk arról, hogy vannak sokan, nagyon 
sokan, a kiknek szomorú volt a karácsonyuk, szo
morú az uj évük; a kik nyomorban élnek, a kik 
soha sem vigadnak; megfeledkeztünk a földhöz ra
gadt szegényekről, kiknek nincsen betevő falatjuk; 
kiknek éhségtől és nyomortól elsatnyult testüket 
rongyfoszlányok borítják; a kik éheznek és fáznak.

Napjainkban a jótékonyságot is bizonyos rend
szerbe, szabályszerű alakba öntötték, s ezek alapján 
aztán mindenféle jótékonyczélu egyletek, körök és 
társulatok alakultak, melyeknek üdvös működése 
kiszámíthatatlan. Hazánkban egyedül százezrekre 
megy azok száma, kik az ily egyletek és testületek 
részéről évenkint segélyben részesülnek.

De mi ez a szegénység és a nyomor azon 
óriási arányához képest, mely daczára a közjóté
konyságnak, mindenütt észlelhető? Hány oly nyo
morult van, a ki ez utón nem részesül segélyben, 
mert egyrészt ismeretlenek, másrészt ók sem isme-

— Ez az idő. — Hányszor segítette ki t. kegyeteket is a 
zavarból? Es ha én ezt felolvasásom tárgyául választom, 
bizonyára nem veszik rossz Déven. — Hisz mi másról be
széljen az ember egy múló esztendő végén ?

A fenséges, örök, végtelen és változbatatlan időről. 
Minek kezdetet és véget adni csak mi végesek szoktuuk. 
Az idő végtelenségében nemcsak a mai est, nemcsak a 
múló év. a halni készülő század és ezred, de az emberiség, 
a fold történelme is csak múló pillanat. Csevegjünk tehát 
az időről és ue értekezzüuk róla. mert mellette a fenséges 
ehörpül, az emberi nagyság semmivé lesz és az elért leg
nagyobb siker is röpke szappanbuborékká válik. — Az idő 
végtelenségének [elgondolásánál kép/.eletüuk megáll, mert 
nem volt, nincs, nem lehet személy, tárgy, változás, tüne
mény vagy esemény, mely nem időben létezik, történik 
vagy következik be. — Es ha e végtelen idóbeu kezdő- és 
végpontokat jelüliiuk meg, ez nem az idő természetéből, de 
saját véges kicsiségünkből folyik.

A tiszavirág, melynek élete egy pár óra, hiába számí
tana éveket; — az ember, kinek élete egy pár év, hiába szá
mítana évezredeket, — a föld, melynek élete egypár millió 
év, hiába számítana milliardokat — megérteui nem voiua 
képes. — Az embernek tehát akarva nem akarva, véges 
lényéhez mért időszakokat kell felvennie saját tettei s a kö
rülötte lefolyt tünemények tartamának megítélésére. Az em
ber, e kicsi, véges és mulékouy teremtmény a nagy min- 
denségben keres magának egy pontot, melyen megnvugod- 
hatik, melyből kiindulhat. — Gyönge, korlátokhoz kötött 
testét szelleme túlszárnyalja, és nem a földön, de azontúl 
keresi és találja megnyugvását. — Legelső mi szemébe tű
nik — a csillagos ég. Vájjon van-e kegyetek között t. höl
gyeim és uraim, ki ne gyönyörködött volna már szép ta
vaszi vagy nyári estén a csillagok milliardjaiban ? Vagy a 
ki el ne merengett volna olykor-olykor a dicső miudeuség 
látása felett?! Es ha hölgyeink szemét ragyogó csillagnak 
mond uk, kedvesebb, hízelgőbb dicséretet a csillagok egyike 
sem kívánhat. — Igaz ugyan, hogy a csillagnak csupán 
szelíd fénye, fényének játszi váltakozása köt le minket, de 
azért nagyon csalódnék az. ki hölgyeink szemébeu csak 
ennyit keresne. — Hát az égető szemsugár, e tüzeson szik
rázó csillagféuy nem bir-e amazzal vetekedő varázszsal ? és 
a jéghideg pillantás nem hat-e fagyasztókig a felhevült ke-



rik az utat és módot, molylycl ily segélyhez jutái 
lehet.

Az ily nyomorultak kikutatására, segélyezésére 
kellene a jótékonyczélu egyleteknek súlyt fektetni 
Az oly jótékonyczélu egyletek feladata volna kiku
tatni azon szegényeket, a kik segélyben egyáltalán 
nem részesülnek, mert ilyen van legtöbb.

A szükséges pénzt könnyen elő lehet teremteni, 
csak akarat kell hozzá. Tartson minden ember egy 
perselyt a házában. Egy ily persely minden piaczon 
2 krajezárért kapható. Tartsa azt asztalán, hogy 
mindig szeme előtt legyen néki is, vendégeinek is. 
Az a két krajezaros persely bizonyára legszebb dí
sze lesz szobájának. Ha valami öröm éri, ha vala
mi kedve szerint sikerül néki, ha váratlan vagy jó 
jövedelemre tesz szert, ha jó üzletet köt, vagy ha 
pénzt megtakarít: dobjon bele l —2 krajezárt. Ha 
valaki jön hozzá és valami szívességre kéri; ha 
társaságot fogad, ha mulatságot rendez: dobasson 
a perselybe mindenkitől 1—2 krajezárt. Ezt sem ő, 
sem más meg nem érzi, de megérzik a szegények, 
a nyomorultak, a kik éheznek és fáznak.

A sok krajczárból forint lesz, a sok forinttal 
sok ember nyomorán lehet enyhiteni. A pénzt ne 
adják természetben oda , mert az ily nyomorult 
nem tudja magának jól beosztani, hanem vásárolja
nak érte élelmi szereket, fát és ruhanomiieket és 
ezt osszák ki, havonkint vagy nogyedévenkint.

Ezt megteheti minden magán ember külön, 
egylet nélkül is. A perselyekben összegyűlt pénzt 
havonkint át lehet adni — az adomány rendelteté
se szerint — ama jótékonyczélu egylet kezébe, 
mely vele egy területen, vagy ahoz legközelebb 
működik. — Az egylet tagjai kutatás nélkül is ta
lálnak elég olyan nyomorultat, ki más oldalról se
gélyt nem kap; megkérdezik nevét és lakását, be
jelentik a választmánynak, ez kiküldi egyik tagját 
az illető helyzetének megvizsgálása czéljából, fel
veszi «a segélyezendők közé és kiadja neki havon- 
kint a rája eső részt élelmi szerekben, télen pedig 
fában és ha szükséges ruházatban.

A ki ezt teszi, annak házába a megelégedés 
fog bevonulni; mert nincs felemelóbb tudat, mint 
az, hogy szenvedő embertársainkon segítettünk, az 
éhezőnek enni adtunk, a didergőket melengettük és 
a mezíteleneket felruháztuk.

E n y h í t s ü k  t e h á t  a n y o mo r t .

Közgazdászat.

É r t e s í t é s .
Van szerencsém az amerikai szólővesszők el

adására vonatkozó miniszteri hirdetményt az aláb
biakban a t. gazdaközönsegnek tudomására juttatni.

P.-Apáti, 1887. január 6.
Vajda Gyula, gazdasági egyl. titkár.

A m e r ik a i  s z ó lő v e s s z ő k  e ln d á s n
I. Kik kaphatóak amerikai .szőlővesszót ? Amerikai 

szólővesszők csakis zár alatt levő, tehát olyan községek 
határába szállíthatók a melyek határában phylloxera már 
konstatálhatott; ez ókból, amerikai szólővesszők csakis ily 
községbeli szőlőbirtokosoknak adatnak el.

beire? De hölgyeink szeméről beszélek, pedig a csillagok
ról kellene szótanom. — így van az, ha a kettő közül min
dig amazt szemlelem szívesebben. Reményiem uraim ! Önök 
is velem tartauak. — De tulajdonképen nem is csillagok
ról akarok én szólani, hauem csillagról, ránk nézve a csil
lagok csillagjáról — a „fénynek, hőnek, mozgásnak, élet
nek , minden szépségnek vakító forrásáról, az isteni 
n a p r ó l . "  — E rendkívül nagy és hatalmas égi testről, 
inelyuek hatását 148 millió kilometer távolságról érez
zük, mely földünket ily óriás távolságban is járszalagou 
vezeti. — Kimondani könnyű e távolságot, de elképzelni 
felette nehéz. — Egy gyorsvonat, mely óránkint 00 kilo
métert halad, 266 év alatt érne oda. — Es ily távol
ságról ad életet a földnek, mert joggal elmondhatjuk Fia- 
marínnal: „Mindaz, a mi jár, kel cs el a mi bolygónkon: 
a Nap fia." A uagyszerü bort, melynek átlátszó piros színe 
asztalunk dísze, a pezsgőt felszálló gyöngyeivel a kristály
pohárban, szintén a Nap sugarai szűrték meg számunkra. 
A fa. melylyel télen tüzet élesztüuk s táplálunk, nem egyéb 
mint darabokra tördelt napfény. — A malmot, mely vízre 
jár, vagy melyet a szél hajt, a nap tartja mozgásban. — 
Es a vasúti vonat, mely az éj sötétjében, hóban, esőben 
vágtat odébb, mint a repülő sárkány robog el zakatolva a 
mezőkön, által halad a völgyek felett, felkapaszkodik a he
gyek közé, éles fütyüléssel hagyja maga után a lejtőket, s 
szemei halványan világítanak a ködön át; az emberi szor
galomnak ez a modern állata, mely az éj sötétjén és fa
gyán keresztül robog, szintén a Nap fia. — A mily bizo
nyos, hogy az az erő, mely az óra kerekét mozgásba tart
ja, attól a kéztől szár mázott, mely felhúzta az órát, ép oly 
bizonyos, hogy minden földi hatás és erő a Naptól nyeri 
eredetét. — A nap susog a szellőben, csörg a patakban, 
süvölt a livatarban és csattog a csalogány nem fáradó 
nyelvébeo. — Minden tűz, a mely ég. minden láng, a mely 
világit, neki köszöni életét. — Es midőn két hadsereg tör 
fegyverrel egymás ellen, a lovasság minden összecsapása, 
két tábor minden csatája, nem egyéb, mint a Nap mecha
nical erejével való visszaélés.

Es ez nem költészet. Ez való. Ez tudomány. De irao 
elragadt hevem, — tudományos dolgot irok akaratom elle
nére. Pedig tarthatnék tőle. hogy valamelyik szakértő, — 
mint a múltkor, úgy most is, — nagyon megkritizál. Es

si in ik

1. Jaequez 53 frt - -  kr. 12 frt 50
2. Herbemont — frt - -  kr. 33 frt —
3. Vialla 100 frt - -  kr. 3J frt —

II. A vesszők ára s kiadásuk ideje : Amerikai szőlő- 
vesszők 1887. tavaszáu adatnak ol, következő árakon:

a) Hazai telepekről származó vesszők :
gyökeresek simák

ezre
Riparia sauvago 20 forinton, 10 forinton,

b) Francziaországból való beho/.atal utján szerezhetők 
a következő fajta, amerikai szólővesszők :

gyökeresek
ezre

’ frl 50 kr.
kr. 
kr.

A fentnovezett fajták közül a Riparia és a Vialla csakis 
mint a phyKolerának ellenálló alanyok használhatók, s ouiiél- 
fogva bortermelésre való haszuálat czéljából nemes szőlő
fajtákkal beojraudók; ellenben a Jaequez ós Herbemont, 
úgy az európai fajok beojtása után való nemesítésre, — 
tellát ojtó alanyokat, valamint közvetlen termelésre — 
tehát úgynevezett ,direct-tennőkül" — egyaránt használhatók.

Önként értetik, hogy a megrendelők áltál támasztott 
igények a Riparia-faj tekiutelébon csakis a hazai telepeken 
levő készletek erejéig, a Francziaországból hozatandó vész- 
szók tekintetében pedig azon készletek erejéig fognak ki- 
elégittethetni, a mennyi a felsorolt és főleg Herheruont 
fajból, csak kisebb mennyiségben kapható vesszőkből egy
általán beszerezhető leend. A mennyiben az árak egyik 
vagy másik faj tekintetében időközben feljebb emelkedné
nek, erről a közönség hirdetmény utján értesittetui fog.

A fenikitett árakban a hazai telepekről származó vesz 
székre nézve a csomagolás és a telephez legközelebbi vasút
állomáshoz való szállítás költségei, — a Francziaországból 
hozatandó vesszőkre nézve pedig a csomagolás ós a Fiú
méig való szállítás költségei (mint melyeket a kormány fog 
viselni) benfoglaltatnak. A hazai telepekről származó vesz- 
szőknél a telephez legközelebb eső vasútállomásról, a Fran
cziaországból hozatott vesszőknél pedig a Fiúméból a ren
deltetési helyig való szállítás költségei, a vevők által lizo- 
tendók.

Ujíy a szólővesszők ára, mint a vasúti szállítási költ
ségek utánvétel utján fognak a vevőktől beszedetni.

III. A terjesztésre ajánlható amerikai szőlőfajták is
mertetése. A Jaequez és Herbemont fajták, úgy az európai 
fajok beojtása utján való nemesítésre, tehát ojtó alanyokul, 
valamint közvetlen termelésre, teli át úgynevezett direkt- 
termelőkul egyaránt alkalmasak és előnyük több más faj 
fölött az, hogy — az eddigi tapasztalatok szerint — a talaj 
tekintetében kevéssé válogatósak és jól diszlenek még oly 
földben is, melyben több más amerikai szőlőfaj nem ké
pes megélni. Mint ojtóalanynak, az említett két fajnak e 
mellett még azon további előnye is vau, hogy a mennyi
ben az ojtás nem foganna meg, maga az alany is mint 
direkt termő szőlőfaj élvezhető bort szolgáltat, mely bor a 
Herbemont fajnál kellemes, a hazai kadarkaboréhoz hasonló 
zamatáuál kiválóan értékes, a Jacquez-fajnál pedig sötét- 
vörös színénél fogva gyengébb vörös borok színezésére 
előny nyel használható, s ezen tulajdonságánál- fogva mal
most is a franczia borpiaczokou élénk keresettségnek ör
vend és aránylag magas árakon (hlitereukéut 50 — »»0 fran
kon) kel. Megjegyeztetik azonban, hogy e fajok az ország 
minden szólővidékére csak mint alanyok ajánlhatók, ellen
ben mint direkt-termőfajok— clima szempontjából — csak 
azon vidékeken fognak sikerrel mividMlieini, a melyeken a 
kadarka jól megérik. Emel  hűvösebb égh ijlat alatt a nö
vény gyümölcsét nem lenne képes kellőképen megérlel ni. 
Megjegyeztetik továbbá, hogy ezen fajok nehezen gyökere
sednek meg. A szokásos iskolákban való g\ökereztetés mel
lett a sima vesszőknek átlag alig 5 —10 szaztóiij i ered m**g. 
Kedvezőbbé lehet tenni a gvökercsedési eled meny t, ha a 
sima vesszők más fajta tőkékre az u n. sarkautyus ojtással 
reáojtatván, ily módon gvökeresiitetuek.

A Riparia, jó minőségű telovénytalajhan, főleg vörö
ses, vasas földben nemesítésre alkalmas alany: semmieset
re sem ajánlható e faj sovány, lulszáraz főleg fehér meszes, 
márgus és agyagos talajnemekre.

joggal. Az időről Ígérek felolvasni és a Napról beszélek. 
— De mit tehetek róla, mikor engem a Nap szépsége, 
nagysága, rendkivülisége elragad. S úgy vaunak vele t. ke
gyetek is! Mert van-e ember a földön, kiben nincs önbe
csülés? Es dobjon rám követ az, ki magamagát önbecsülése 
rovására „sötétségnek" nem nevezi, midőn imádottjának 
azt mondja: Te vagy a Nap. én az éjjel, teljes tele sötét
séggel. — Igaz, hogy a Nap is, de Ingyjek meg, — miu- 
deu hódolatom daczára is ki kell jelentenem, — hogy az 
imádott is megtisztelhetve érezheti magát ez összehasonlí
tással. — 8 ha az imádotthoz „Hozzá," „Róla" köteteket 
Írnak, engedjék meg nekem is e kitérést. — Hisz én e 
Föld gyermeke vagyok és e Föld rajongó szeretettel, ellen
állhatatlan vonzalommal szereti és követi a Napot. Csak 
mutatja, szinli tetszelgésből az ellenkezőt, el-elfordulván né
ha tőle, de csak azért, hogy addig is a másik oldalát mu
tassa meg. A csillagászok ugyan mást állítanak, más okból 
magyarázzák ki a földnek saját tengelye körüli forgását, igy 
a nappalnak és éjjelnek szabályszerű változását, de ki tudja, 
nem kaezérkodás-e ez nála? Mert ha a fold nem bir vele, 
honuan került ez gyermekeibe? Es a földnek e tetszelgése 
igen áldásos ránk nézve, mert e nélkül vagy mi, vagy az
amerikaiak lennének örök sötétségben. Pedig ugy-e bár
akármennyire szeretjük a társas estélyeket, még is csapás 
volna ránk nézve, ha többé nem látnék a felkelő napot.
— Es ha ellenkezőleg örök nappalunk volna, nem fájlal- 
nók-e társas-, továbbá thea-tarokk-serabtya estéink elmaradá
sát? De nagyobb baj volna az, hogy nem tudnék mikor 
van a hónap vagy quartalis elseje — e nélkül pedig cseu- 
des a mulatság. — íme oda lyukadtam ki, hogy az ember
nek a föld maga adja meg szabáyos forgása áltál az idő
mértéket, a uapot. A föld tehát — tetszelegvén — folyton 
forog saját tengelye körül, de azért a napot egy pillanatra 
sem hagyja el, követi, kiséri. (mert a nap is halad előre) 
do hogy fel no tűnjék annyira, nem közvetlen utauiia megy, 
de körül keringi. (Mi is gyakran teszünk ekkép). Egyszeri 
körül keringés alatt 365 szór fordul meg saját teugelye kö
rül. — E 365 napot é v n e k  nevezzük. — Azou bizalmas 
viszony, mely a Nap és Föld között van, szintén csak hasz
nunkra szolgál, — mert uem kell más mérték után néznünk.
— Különben olyau is sok vau — nem mondom, hogy köz
tünk, — kik legjobbau szeretnék, ha az időt, az óveket egy

A vialla, hasonlóképen mint ojtóalany, jó ered.néufty el 
mi vcltotik vulkanikus képzödésü talajnemekben.

IV. A vesszők kiadásának föltételei ; helyes művelése 
iránt vállalandó kötelezettség. Azok, a kik amerikai szőlő- 
vesszőket akarunk venni, az ez iránt az országos borászati 
kormánybiztoshoz benyújtandó megrendülésbe» kötelezik 
magukat arra, hogy a művelés tekintetében kiadandó uta
sításokhoz alkalmazkodni foguak.

V. Megrendelési minták. Hogy a termelőknek az ame
rikai szólővesszők beszerzése iránti lépések tétele megkönnyil- 
tessék: külön nyomatott megrendelési minták készíttetnek, 
melyek az illető felek által — a rovatok megfelelő kitöltése 
mellett — egyszerűen aláírandó és beküldendők.

Ily megrendelési minták — szóbeli vagy írásbeli meg
keresésre — szerezhetők a borászati korm ínybiztosságtól, 
az összes vinczellér- iskolai igazgatóktól (Erdiószeg, 'larczal, 
Budapest, Nagy-E.lyed. Mines, Pozsony); a borászati váu- 
dortanilóktól (l. fuss Antal, Gödöllő. 2. Vitái Kornél, Esz
tergom. 3. Frühwirth Ferencz, Szombathely. 4. Palámbi 
Gábor. Mád. 5. Dezső Miklós. Pécs. 6. Deák Tamás, Szé
kesfehérvár. 7. Heinrich József, Szegőd. 8. Rácz Sándor, 
Ménes. 9. Guzmaun Dénes, Misztótfalu (Szatrnármogye,) 
10. Fekete Pál, Szőkefalva (u. p. Dicső-Szent-Márton); 
A phylloxera-íelügyelügyelőktől (1. Lohoczky Dezső, Buda
pest. 2. Máriássy Antal, Kissa. 3. Wény János, Fehér
templom) és végre azon törvényhatóságoktól, a melyek te 
rületén phylloxera által inficziátt szöiók léteznek.

VI .Hová küldendők a megrendelések. A kitöltött 
megrendelési ivek az országos borászati kormánybiztoshoz 
(Budapest, csillag-utcza 8. sz) küldendők bo és pedig leg
később 1887. óv január hó 10-ig.

VII. A visszaküldemények kiváltása. Megjegyeztetik, 
miszerint a megrendelő alávetni tartozik magát annak, hogy 
az esetben, ha az utánvéttel küldött vesszőküldernóny átvé
tele iránt bármi okból nem intézkednék: a minisztérium 
a vesszők vételárát, a fölmerült összes szállítási és egyéb 
költségekkel rajta behajthassa. A szállítmány késő kiváltá
sa következtében szenvedett károkért támasztható kártéríté
si igényeknek hely nem adatik.

Kelt Budapesten, 1886. deczember hóban.
A földmivelés-, ipar- és kereskedelem

ügyi tn. kir. minisztérium.

H ir d e t m é n y .
65,809. sz. — Az amerikai szöllőveszők eladására 

vonatkozólag közzétett hirdetmény kapcsán — a hirdet
mény II. pontjának 5. kikezdése értelmében — ezennel 
tudomására hozatik az érdekelteknek, hogy a Herbemont 
sima vesszők ezrének ára 40 frankról 62 frankra, az az 20 
írtról 31 frlra emelkedett; ugyauezeu híj Gól pedig a gyöke
res vesszökészletck már ki vaunak merítve.

Kelt Budapesten, 1886. évi deczember hóban.
Földmivelés-, ipar, és kereskedelemügyi

m. kir. ministerium.

Fővárosi levél.
(Sienzatiós öngyilkossúg. — „Aboniszeradzo.u — Uj év után.)

A táviró e hó 3-án megdöbbentő esetről hozott hirt 
* fővárosba. Egy nagy un család sarja, egy tekintélyes fő
városi egyéniség veje. egy szép fiatal asszonynak nehány 
nap óta férje: főbe lőtte magat.

Kinos feltűnést keltett a fővárosban az a villámgyor
sasággal elterjedt hír, hogy V á s ó n k é  óy Imre, ki csak 
ih-liány nappal ezelőtt vezette oltárhoz E b  e r l i n g  Antal 
tekintélyes fővárosi kereskedő leányát, ó-szó.»yi kastélyában 
golyót röpített agyába, hátrahagyva egy fiatal özvegyet, ki 
iit nappal ezelőtt boldogan, a jövőbe Vetett legszebb remé
nyekkel követte férjét uj otthonába.

Hogy e borzasztó családi tragoediának mi volt az in
dító oka, azt csak az isten, meg az a ravatalon fekvő holt- 
tetem tudná megmondani, ha egy darab ólom örökre elO C d

általán uem számítanák. — Ezek közé tartozott XV. Lajos 
udvarábau azon két hölgy, kik mindig az év utolsó heté
ben határozták el egymás között, hogy hány évesek legye
nek a jövő évben." Mások ellenben szeretik számítani, de 
visszafelé. — A hölgyek egy része, monda szerint, irtózik 
a 30-as számtól. — Mint történeti tényt beszélik, hogy a 
Lajosok korában. Parisban, a szép nem között annyira elha
rapódzott a lovak hajtása, hogy a közlekedést egész megaka
dályozták. Nem tudom hirtelen hányadik Lajos, ezt meggá
tolni óhajtván, szigorúbbnál szigorúbb rendeleteket adott ki
— mindeu hatás nélkül. — Végre egyik bizalmasa taná
csára. kihirdettetó, hogy azon nőknek megengedi a lóhaj
tást, kik igazolni képesek, hogy XXX-dik életévöket betöl
tötték. — Másnap fogat nem volt látható. De van a Föld ós 
Nap ezeu platonicus viszonyának egy irigy ellensége, ki (sze
mélyesítve) a Földért rajong, azt el nem hagyja és mikor 
a Nap nem látja — (úgy a coulissák megett) — csendes 
estéken ábrándos szelíd fénynyel tekint le rá — ez a Hold.
— Az ö mozgása, bujkálása, változó állása — a Földhöz
és a Naphoz, szabja meg heteinket és hónapjainkat. — 
Néha a csendes kedély felforr benne, a Föld és a Nap 
közé furakodik, eltakarja szemünk elől a Napot, — de azt 
ritkán észlelhetik az emberek, századok eltelnek néha, inig 
ugyanazon a helyen ismét bekövetkezik. — De már neszét 
vettük, hogy készül e merényletre és a jövő évben, tehát 1887 
aug. 19-éu, hazánkban látható t e l j e s  n a p f o g y a t k o 
z á s t  idéz elő. — Szini előadásaink, estélyeink soha sem 
kezdődnek akkor, mikorra hirdetjük, ezt a rendetlenséget 
bizonyára földünktől tanultuk, mely uem ép^u 365 uap 
alatt kerüli körül a napot. — Ezért kell aztán szökő évet 
számitanuuk. — Az év kezdeténél, taláu e reudetleusége 
miatt, nem hallgatunk intő szavára, pedig határozottan a 
tavaszi napéjegyent, márczius 1-ét jelöli ki. — Daczára en
nek, január i-éro tették az emberek az év kezdetet. — E 
naptól már csak pur ora választ el s itt e teremben üdvö
zöljük a kezdődő uj évet. — Tartsa fel az uj év is köztünk 
az egyetértést, növelje műkedvelőink kedvét, buzgalmát. — 
Minthogy az idő tengerében az az egy-pár elválasztó óra 
úgy sem számit, — fogadják ez uj év megnyíltával legjobb 
kivánataimat. P e r j ó s s y  L ász ló .



nem némitotta volna. Beszélnek ugyan mindenféléről, mond
ják, hogy házassággal akart zilált anyagi viszonyaiba ren-

Csak azok a buzgó férfiak no rejtsék el véka alá a gyer
tyát, hanem engedjék világolni, hogy mások is lássák, hol 
kell keresni szórakozást, üdülést; ne hallgassanak az elfo
gultság bírálatára, hanem agitáljanak erősen a jeles ügy 
mellett, s vonják bele az oda való elemeket, hogy a torná
nak minél több apostolt nyerjenek. így lesz áldásthozóvá a 
testgyakorlat, s hatásában érezhetővé, ha a közönség körei
ben minél nagyobb tért hódítanak. Meg lehetünk győződve, 
ha igy haladnak, a legközelebbi tavaszon nem vendégtor
nászok előadásain, de saját edzett torijainkban fogunk gyö
nyörködhetni.

Az egyesület működő tagjai — állandó helyiség hiá
nyában — az épülő törvényszéki palota egyik, csak nagy

világosságot fognak deríteni e szo-|jábul elkészült termében esténkint tartják gyakorlataikat.
S az eszközök? Ezeket S p r i n g e r  ur a saját költségén 
állította össze, ily tény már magában is teljesen megér
demli elismerésünket. Az érdeklődőket miudig szívesen fo
gadják a gyakorló órákon. Már csak a megjelenés maga 
is buzdító.

Ez ideiglenes helyiség költő fel bennünk a gondola
tot, hogy bizony ideje volna már arról is gondoskodni, hogy 
az egyesület alapszabályait, melyek a szervezéskor elkészül
tek, megerősítés végett a belügyminisztériumhoz Mterjesz- 
szék. Hol rejlik a hiba, nem tudom; de úgy látszik az 
athletikai ünnep deficitje nagyon ellankasztotta a figyelmet. 
Fel kell azért eleveníteni s összehívni a közgyűlést.

Nem térhetünk ki itt az á l l a n d ó  t o r n a c s a r n o k  
kérdése elöl. E nélkül nincs fejlődés. Foglalkozni kell velő

Iáiba; beszélnek amerikai párbajról is, de ezek miud csak 
képtelen föltevések, mert a valódi okot senki sem tudja. 
Az tény, hogy az l 1/* millió értékű vagyont őri költ fiatal 
ember legény korában kissé könnyen élt, anny ira, hogy 
anyja goudnokság alá akarta helyezni,*) az is tény, hogy 
az após, veje meghívására, hozzáutazott es négy órával vissza- 
érkezte utáu már táviratilag értesítették veje halálát él ; de 
minden más puszta meudo-mondáu alapul. 1 alán a legkö
zelebbi napok uagyobb
moru esetre. , , „

Végre-valalnira tehát mégis megértük S á r o s  i herencz
„Abenszeradzo“ ezimü uj dalművének sziurehozatalát. A 
fővárosi közönség már elhiuui sem akarja, bogy e dalmű 
a mi operaházunkban színre kerül, mert előadását már any- 
nyira halasztották el, hogy szinte meglepetést képezett a 
sziurehozatala.

Sárosi, e derék és nagy tehetségű fiatal zeneszerzőnk, 
ismét teljes sikert aratott. Mikor „ Attala“ eziinü müve színre 
került, nagy jövőt jósoltak neki, mennyire nem ok nélkül, 
azt uj mostani sikere bizonyította bo. A dalmű szövegét 
Chateubriand után B a r t ó k  Lajos irta és az is mesteri 
kézre vall, mert tele van költői szépségekkel.

és segély
február hó 
közgyűlést

zőja Svehla Lajos tanító. A legmelegebben ajánljuk o kört 
nemcsak közművelődési egyesületünk, de felvidéki tehetősebb 
honfitársaink becses figyelmébe is, mert az ó gyámolitásuk 
— legalább egy ideig — fetétlenül szükséges arra, hogy 
a klenóczi magyar olvasó kör, — mely épp a mai napon 
kezdi meg nyilvános életét — megerősödve, hivatását 
betölthesse.

A rimaszombati iparos segédek önképző-
egylete évi rendes ( III  ) közgyűlését folyó évi 
13 ik napján (vasárnap) fogja megtartani. — A 
kötelességünknek tartjuk általában az érdeklődő t. közönség, 
különösen az egylet alapitó, pártoló és tiszteletbeli tagjai
nak figyelmébe ajánlani annál inkább, mert az egylet o 
közgyűlésen adván számot immár báróin éves működésé
ről. egyúttal alkalmat ad arra is, hogy életképessége iránt 
mindenki alapos véleményt mondhasson. — Ugyanekkor 
fog» ak az egylet tiszti állásai — részben újakkal — betöl- 
tetni, s miután e l n ö k ,  p é n z  t á r n o k  és t i t k á r  alapsza
bály szeriut — cs a k ö n n á 11 ó i p a r o s esetleg u e ni 
i p a r o s  is lehet, e közgyűlésnek bizonyára lesznek közér
dekű eseményei is.

A farsang idénye beköszöntött nálunk is Vizkercszt 
napjával, még pedig — amint az időjárásból következtetni 
lehet — rósz kilátással azokra nézve, kik a táncz vigalmak 
látogatásakor is csak „saját alkalmatosságuk •‘-on — gyalo
gosan — követhetik „Gumóval urli“ robogó kocsiját. — Ez 
ugyan nem volna valami nagy baj. Nagyobb az, hogy ami
ü l füldiuüvelóiuk már is rettegnek, a két nap óta szakadó

társadalmilag és sajtó utján egyiránt, hogy a közvélemény j esőzés miatt ha vetéseinkről szét foszlik a jótékony teli takaró,

ijesztően ineglaj 
miuden oly szép, oly mosolygó volt, már tudniillik nem a 
természet, hanem az emberek. Ma már minden megválto
zott. A házmester ismét oly goromba, mint volt, a levél
hordó rendesen hozza a levelet és csak a bajusza közt dürmogi

előkészíttessék. Szóljanak hozzá, kik erre eompoteusek. 
Gyakorlatilag megoldani o kérdést — szerintem — csak 
úgy lehet, ha az egyesület — nem lóvén elegendő anyagi 
ereje — oly elemekkel társul, melyeknek az állandó torna
csarnok sziutéu életfeltétele. Ilyen a helybeli főgynmasium 
s a többi alsóbb iskolák feutartása által engagirozott város.

Ha valaha az Isten annyira felviszi a dolgomat, hogy 
törvényhozó leszek, indítványozni fogom egy oly törvény 
alkotását, mely hat havi súlyos börtönt mér arra, a ki vala
kinek uj évi ajándékot ad.**) V. *S.

T.
egylete

L e v e l e z é s .
Rimabróző, 1887. jan. 2.

Szerkesztő u r ! A kisbonti ág. ev. esperesség tanító 
múlt hó 28-ikán ülte meg száz éves fennállásának 

ürömünnepét, azon sorrend szerint, mely e becses lap múlt 
évi 52 ik számában közzé vala téve. — A jubileumi ünne
ped)’ szellemi, tehát fűrésze, t. i. úgy a két körlelkész által 
mondott szent beszéd kerekded, alkalomhoz inért, tárgyila
gos, s mesteriieg előadott tartalma, mint a tanító egylet ér
demes tisztviselői által szerkesztett, részint felolvasott, ré
szint elszavalt, kizárólag magyar munkálatok érdeket keltő 
tanulságos volta, minden tekintetben kielégítő — a csipős 
hideg dacaira is — tekintélyes számban összegyűlt díszes

téren, adni fog elegendő téglát; most hát a szakértők dol
gozzanak ki alkalmas épülettervet, mennyiből iehetne egy 
ily tornacsarnokot felállítani és felszertdui. Azt hiszem, azt 
az egy pár ezer forintot társadalmunk s az építtető ténye
zők köonyen megbirnák. A t h l e t i k u s .

Hírek és vegyesek.

hallgatóságot.
Említett munkálatokat megyénk királyi tanfelügyelője 

volt szives magához venni, bizouyoyal azon nemes szán
dékkal. hogy tartalmukat — s ez által a hazaszerte párját 
ritkító korú egylet történetét is — szélesebb körben tegye 
ismertté.

Isteni tisztelet után a tanitóegylet özvegy-árva társ- 
pénztára javára tartott i>ff-*rtoniiiu körülbelül -•) Irtot tőn; 
az egyes tahiig)burátok s egyházak e cz»lu adományai ed 
digelé a 100 forintot meghaladják, mely összegben a rima- 
inurány-salgótarjár.i vasmű-részvénytársaság — e helyen is 
forró köszönetnyilvánítással nyugtatott — 25 filial \ett 
részt. — A többi adományok nyugtalását e becses hírlap 
hasábjain akkorra tartja fenn magának az egyleti pénztár- 
nők, midőn a számos helyről még be nem folvt, de remél-
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hetőleg befolyandó segély-összegek is kezei ko/.t leendőnek, 
midőn kötelességének ismerendi, a legutolsó fillérig szamot 
adva kinek-kiuek névszerinti feltüntetésével, halás köszöne
tét az egylet, illetve a tanítói özvegyek s árvák uevébeu 
kifejezni.

Körülbelül kél órakor délután foglalt helyet a vendég
lő nagy termében csínnal íelteritett hosszú asztal mellett 
az ebédelni is itt maradt — sajnos csak 24 tagból áll«) -— 
társaság. Toas/.tbau az ízletes étkek s a pompás nektár- 
szerű bor mellett „ez alkalommal*4 nem volt hiány. Idősb 
Farkas József egyleti eluok lelkes beszédben köszöntötte fel 
az esperességi elnökséget, a kir. tanfelügyelőt s a leikészi 
kart. Tanfelügyelő ur a tanítói karért s a tanügy barátokért 
űri tó poharat.— Rövid szünet utáu ismét fentemlitett tanító* 
egyleti elnök éltette a templomban szónokolt két papi de- 
kauust, s isinél csak őa riinamurány-salgótarjáni vaamü-rész- 
vénytársaság vezérigazgatóját, s ennek képviseletében jelen 
volt K o r e n y  G y u l a  erdőinester urat, — s oh különös 
irónia! épen ót, az egylet elnökét, ki e jubileum körül is 
annyit fáradott — őt feledték el jelenlevő kartársai lelkö- 
szünteni; mit ó azonban aligha vett rósz néven, mert meg 
van róla győződve, hogy sziveikben csakis jót kiváubatnak 
neki! — Itt mondják el neki általam a lelkes „éljout!*4

Es azokat, kik itt voltak: „áldja Isten?
S rajok boldog uj évet derítsen!*4

E g y  t a n ü g y b a r á t.

Rimaszombat* 1887. január 6.
T. Szerkesztő ur! Csodálatos volt előttem, hogy a még 

múlt évi májusban megalakult s működését az athletikai 
ünnep rendezésével megkezdett to r  na e g y e s ü l e t ü n k r ő l  
semmi tudósítás. Utána jártam és kisült, hogy az a nehány 
derék fiatal ember, kik kezükbe vették az egyesület gya
korlati oldalát, nem csinál belőle zajt. hanem tesz, a mit 
az adott körülmények köpött tenni lehet. Még most nem 
sokan vaunak, alig tizen-tizenketten, de valamennyi lelkes 
tornász, kik tudják, érzik, mivel tartoznak idegeiknek, iz
maiknak. Bedig tízszer annyi telnék a fiatal nemzedékből,; 
ugyde a testedző sport helyett kényelmesebb a szellerapi- 
beutó (?!) „csöndes.“ No de hisszük, máskép lesz ezután.

s jöunek a száraz, fagyos napok, megsemmisülnek az őszi 
vetéshez fűzött reméuyek. — Egyébiránt „a Ijüvö Isten ke/.e- 
beu vau,“ s habár az uj év első napjai a föld művelői szá
mára ma még nem nyújtanak bő aratásra megbízható kilá
tásokat, de külüuüs veszélyek előjelei sein észlelhetők. — 
Nyilván ilyen meggyőződést táplálnak a különféle nyil
vános vigalmak rendezői is, kik ez idén sem mulasztják el a 
jó alkalmat arra, hogy közönségünk mulató kedvét jótékony 
czélok^érdekében tegyék hasznosan jövedelmezőkké.

adni helyet a jánosii kapunál kezdődő rengeteg nagy vásár-1tudatják a napi lapok Vá s o n k e ö y  (anyja nevén György)
11 u r e
ötödik napján agyonlőtte magát. Az eset maga — fájdalom 
— ma már nem rendkívüli. Az öngyilkosság hírei már ál
landó terjedelmes rovatot képeznek a fővárosi lapokbau. 
Vásonkeóy Imre (gróf Zichy János természetes fiának) esete 
azonban szokatlan feltűnést keltett annyira, hogy fővárosi 
hirlapjaiuk három napig hasáb számra foglalkoztak velő, 
találgatásuk szálait egész a legbensóbb családi élet — nem 
nyilvánosság elé való — részletezéséig vezetve. Mi csak 
annyit emlitüuk róla, hogy az erőszakosan kimúlt gazdag 
ifjú, némi könnyelműsége mellett is birt sok olyan jó tu
lajdonsággal. melyek a nyilvános életnek egyik jeles alak
jává tehették volna, — erre vall az általános szeretet, mely
ben vidékén örvendett, o jó tulajdonsága által nyerte el — 
a megrendítő csapás miatt ma súlyosan beteg — neje, 
Éberling', Antal budapesti gazdag és tekintélyes kereskedő 
leánya Amelie kezét. — Öngyilkosságának valódi oka még 
tudva nincs. — Egyébiránt e hirt a „Pesti-Hirlap“-ból 
vettük át, melynek ez évi 4. 5. G. száma igyekszik reá 
világot deríteni.

Iparpártolás. Hogy miként karolják fel épen az elő
kelő körökben a feltétlenül versenyképes hazai ipart, erről 
egy jellemző esetet mesélnek, mely valósággal nemrég igy 
adta volna magát elő: Egy sugárúti palota tulajdonosa Bécs- 
beu rendelt meg több szobára való bútorzatot, és midőn már 
a szállítás ideje elérkezett, azon veszi észre magát, hogy 
som vasúton, sem gőzhajót), hanem kézi kocsikon liferáltat- 
nak a drágábnál drágább bútordarabok. Az ez iránt meg
kérdezett inasok K. asztalos helybeli műhelyét nevezték 
meg, mint a honnan a bútorok valók; az asztalosmester 
pedig nem látta át. miért eltitkolni, hogy az illető bútorokra 
biz ő Becsből kapta a megrendelést, azt pedig mégis költséges 
komédiának tartotta volna, ha a bútorok elébb Becsbe és 
onnét ismét retour kellett volna szállítani. Vájjon most már 
a nem bécsi bútorok tetszettek-e a megreudelöuek, erre nem 
teijeszkedik ki a fáma.

A p r ó  h i r c k .  Minisztereink fáradozásai, hogy a 
Magyarország és Ausztria közötti kiegyezésre vonatkozó 
s újabb 10 évre megkötendő szerződést megköthessék, 
e«hiig nem vezettek kedvező eredményre, — ellenben ala
pos kilátás van arra, hogy a Románia és koronánk országai 
közt egy év óta tartó, s iniudkét részről gazdasági válsá
got eredményezett vátnháboru kérdése, méltáuyos vám és 
kereskedelmi szerződésben lóg kocsönöseu megoldatni.
— A csizmadia ifjúság Zilálton zászlószeutelési ünne
pélyt rendezett e hó 2-án. A ^mi iparos segédeink is gon
dolnak e félére, de „sok viz lefolyik a Rimán*4 mig azt 
megérjük ! — Az orosz czár folyton beszéltet magáról. 
Ingerültségében most már odáig jutott, hogy a napokban 
két tábornokát öt napi szobafogságba csukatta csak azért, 
mert őket — — — dohányozni látta. — Paraszt bál 
Becsben, adja egy Tókés nevű magyar veudéglós, muzsi
kálja Zinner, rendezi Walper és Singer, sör és „Sekelli 
Gollaseh (olvasd: „ S z é k e l y  g u l y á s )  mellett „Hoppsza- 
sza“-val vegyesen, közösügyesen. Jó mulatságot kívánunk a 
kedves „sógorukénak !— Az erdelyrészi magyar közművelő
dési egyesület tiszta vagyona (készpénze) már meghaladja a 
220000 irtot, a mienké pedig csak 4700 frt, tehát alligőOed 
része amannak. Az összehasonlítás ránk nézve bizony nem 
kedvező. — Az időjárás hazánkban közelebbre nem igér szép 
uapokat, mert ezek— minta légtüneti jelek mutatják, enyhe 
légáramlat mellett borúval, széllel, esővel fognak váltakozni.
— 147, mond egyszáznegyvenhét cs«»ledgyenneknek állított 
ez idén is karácsonyfát Eötvös Jolánta bárónő lharos-Be- 
rénvben. A mi „urnáinkról nem halük ilvtsmi, valószínű-
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leg azért, mert „nem tudja bal kezük, mit a jobb ad.“ — 
A havazás Budapesten oly nagy mérveket öltött a köze
lebb múlt héten, hogy csak két vagy három kerületben is 
10000 írtba került annak eltávolítása.

) E vélelem már raegezáfoltatott.
) Mi pedig akkor nem kordjuk ki az újságot

Szcrk. 

A szó«
—* — Ing

T i s z t e l e t t e l  k ó r j u k  l a p u n k  a z o n  o l v a 
s ó i t ,  k i k  e lő f iz e t é s i  ( l i f a k k u l  m é g  h á t r a l é k 
ban  v a n n a k ,  s z i v e s k e i l j e n e k  a lejArt i l lőre  
eső  ö s s z e g e t  k i a d ó h i v a t a l u n k n a k  m e g k ü l 
d e n i .

A megyei közigazgatási bizottság rendes havi ülése 
holnap, t'olyo hó 10 en délelőtt fog megtartatni, ugyanaz 
nap délutánján pedig a számunkén.’» szék ülésezik, hogy a 
megyei hivatalok ügyforgalmának számadatait megállapítsa. 
Ez adatok előttünk rnng most — ismeretesek nem lévén, 
közzétételüket, — ha és a mennyiben velünk közölve lesz
nek, későbbre kell halasztamink, tiszteletteljesen kérve a 
megyénk területén levő közhivatalok főnökeit, miszerint ama 
közérdekű adatokat nekünk megküldetni szíveskedjenek.

Teli árvíz f •ny eget te e hó 8-ik napjának é jszakáján 
azon községeket, melyek alatt Rima folyunk ugyancsak ro 
liamosau terült el a lapályon tereken úgy, hogy a mint 
halijuk, némely szélső házak lakói, megijedve az ilyen idő
szakban emberemlékezete óta nem mutatkozott víztömeg
től. már menekülésre szánták el magukat. Az ár éjfelkor 
érte el azon veszedelmes pontot, melyen túl már csapás 
lett volna; azontúl csikként a veszély láthatólag. Kárt 
úgy au okozott igy is. de szerencsétlenség — hála a gond
viselésnek — még nem fordult elő. Közelebbi részletek la
punk zártáig még nem érkeztek.

Országos vásár volt nálunk tegnap és tegnap előtt,
— e hó 7. és 8-ik napján; az az lett valna, ha el nem 
mossa a vi z ,  s k e r e s z t o t  nem húz iparosaink és a vá
sáros közönség többi részenek számításai fölé Gáspár, Meny
hért és Boldizsár, kik ezúttal épen nem királyilag viselték 
iuagukat.*Locs pocsban, csűrön vizesen őgyelgő néhány ember 
a vásártereken, utczákou, boszankodó árusok nehány sátor 
alatt, kik elkeseredve leskelődnek cgy-egy napsugár után,
— zsúfolásig telt korcsma szobák, melyekben a fázékonyak 
melegedve, borozgatva szidják a „bárom király “-okát. Ez 
a mostani vásár képe. Pocsék, aminő csak lehet több napi 
havazásra jött süni eső alatt. — Adás-vevésről szó sem 
lehetett. A veteményes zsákok letakarva hevertek a kocsi- 
kon, annélkül, hogy egy-két esetet kivéve müértő szemek 
vizsgálódása elé kerülhettek volna Mozgalmasabb csak a 
lábas jószágok piacza lehetet volna, ha az eladni szándé
kolt barmok egy részével még az útról vissza nem fordul
nak a gazdák, kik vagy nem tudták, hogy sok kupecz vá
rakozik reájuk, vagy nem voltak kénytelenek nyomott ára
kon adni túl jószágaikon. — Délben már csendes volt a 
külső vásártér is. — Ilyen körülmények közt sem kereslet, 
sem kinalat, minek pénzbeli okára nézve a szemlélő nem 
tájékozhatván magát, mi is a „három királv“-okat teszük 
felelőssé amiatt, hogy vásárunk mozzanatairól bővebb ér
tesítést t. olvasóinknak nem nyújthatunk.*

A helybeli polgári-olvasókör mához egy hétre, e hó 
10-ik napján tartamija nyilvános túuczmulalságát, melynek 
sikere, hogy minden tekintetben örvendetes leeud, azt a 
már eddig észlelt készülődésen kívül kétségtelenné teszi 
azon buzgalom is. melylyel a rendezőség minden várakozást 
felülmúlni törekszik annál inkább, mert ezen mulatság nyit
ván meg farsangi vigalmaink sorát, vendégeik sora bizo
nyosan hosszú ieend.

Magyar olvasó kör alakult közelebb Klenóczou. E 
hazafias czélu intézmény létesítését több oldalról és szán
dékosan gördített akadálylyal akarták némelyek (?) lehetet
lenné tenni. — A kik felvidéki ellenségeink izgatásait foly
ton figyelemmel kisérik s tudják, hogy épeu Klenócz köz
sége az, mely eddig leginkább engedte magát magy&iMle- 
nes irányban befolyásoltatni: bizonyára elismerőleg vesznek 
tudomást ama buzgalomról, mely a hazaszeretet oltárának 
Klenoczon templomot emelt. Adja Isten, hogy ez oltár fel- 
lobbnnt tüze soha ki no aludjék, de terjessze melegét naponta

Hivatalos közlemények.
Rimaszombati kir. tszék eluökétől.

P á l y ó z a t .
1337. sz. — A vezetésein alatti rimaszombati 

törvényszéknél előléptetés folytán üresedésbe jött 800
kir. 
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(3 I szélesedő körökre. A köreloöke Scholcz Miksa erdész, jegy-1 évi fizetés ós 150 frt lakpénzzel javadalmazott ^kir. tszeki



II*od osztályú jegyzői állomásra igazságügy miniszter ur 
ó nagjraéltóságának in. é. deezeinber bő 24-ról '4489 sz. 
a. kelt magas reudeleto folytán ezennel pályázatot hirdetek. 
Felhívom ennélfogva mindazokat, kik ezen állomást elnyer
ni óhajtják, hogy életkorukat, szakképzettségüket, nyelv- 
ismeretüket, eddigi szolgálatukat, valamint a kir. törvény
szék területén alkalmazott bírósági hivatalnokokkal netalán 
létező rokonsági viszonyukat igazoló okmányokkal felszerelt 
pályázati kérvényüket, jelen hirdetménynek a hivatalos lap
ban háromszori megjelenésétől számítandó tizennégy napi 
határidő alatt, és pedig a közszolgálatban levők hivatali 
főnökük utján hozzám annyival inkább nyújtsák he, mivel 
az elkésetten vagy nem szabályszerű utou érkezett kérvé
nyek figyelembe vétetni nem fognak.

Rimaszombat, 1887. január 4 én.
Főmét ionő, kir. tszéki elnök.

P i a c z i  ó r a k  : Rimaszombat, 1887. j;unnál- hó 7-én
tartott orsz. vásár alkalmiával a gabona neműek es kap111811 övó-
nyék következőleg jegyeztettek: mmázsínként hektoliterenként

Ruza . . . . . . . 8.30 - 8 5 0 6.25 —6.65
Feles . . . . . . . 5 80-- 6 . — 4.40 —4.50
Rozs . . . . . . . 5.80-- 6  — 4.40 - 4  50
Árpa . . . . . . . 5.80--6 .-— 3.65 - 3  75
Zab • • • • • . . . 4.80-—5.— 2.35 —2.55
Kukorcza . . . • • • 4.bU-—5.— 3.60 -3 .7 5
Krumpli . . . • • • 1.25--1 30.
Széna . . . . . . . 3 —
Szalma . . . . . . . 2.—
A lom-szalma . . . . . 1.80r/ 'Zsúp . . . . . . . 2.—

Felelős szerkesztő: R ÁB ELY MI K LÓS.

Magan-hirdetések«o

T a n u l ó u l
egy 13—14 éves ifjú, ki magyarul jó 
olvasni és helyesen Írni tud, azonnal 
felvétetik Itábcly Miklós rimaszombati 
könyvnyomdájában. — A feltételek iránt 
értekezhetni bármikor ugyanott

s m arsz  jo z s ij
okleveles gazdasági gépész, gép- és épület

lakatos.
Rimaszombatban, kispást-uteza, saját ház.

Ajánlja szolgálatát bárminő rendszerű 
gőzgépek, cséplőgépek, úgyszintén jár
gány-hajtású vagy kézi cséplőgépek és 
egyéb mezőgazdasági gépek és eszkö
zök javítása, átigazitása, felállítása és ke
zelésére, valamint gőzkazánok tüzoló- 
szekrényének újbóli betéteiét, kijavítá
sát, úgyszintén forresövek kiigazítását, 
berakását és megtoldását, — a cséplőm íí-

rkezet újbóli kijavítását jótállás mel-
lett elvállalja és jutányos áron teljesíti.

Közvetít mindenféle mezőgazdasági 
gépek eladását.

9

Épületi lakatos-munkákra — nagyobb- 
szabásuakra is — vállalkozik, alku-egyezmény 
és esetleges százalék-engedmény mellett.

Öt év óta fennálló üzlete és jó hírneve 
kellő biztosítékot nyújt megbízhatósága felől.■ ooooooooooooo

Hirdetmény.
8290. sz. — A rimaszombati kir. törvényszék mint 

telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy l* u lc* zn cr J á 
n o s  és VftriM ly [ k f i r o l y  végrehajtatnak l l o d n á r  
ü lő i  n á r  % « iir .sa iin a  végrehajtást szenvedő elleni 386 írt 
34 kr, 32o fit 80 kr. követelés és járulékai iránti végre
hajtási ügyében a rimaszombati kir. törvényszék teriiletén 
levő Gömörpanyit község határában fekvő a göraörpauyiti 
18. szikben foglalt Hoduár sz. Molnár Zsuzsanna nevén álló 
*/g urb. telekre 16. 17. sz. házra és úrbéri erdő s legelő 
illetményre az árverést 1238 frtbau ezennel megállapított 
kikiáltási árban elreudelte, és hogy a feunebb megjelölt 
ingatlanok az 1887. évi február hó 4-ik napján d. e. 10 
órakor Gömörpanyit községbe!) a községi bíró házánál meg
tartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron 
alul is eladatui fognak. — Árverezni szándékozók tartoznak 
az iugatlauok becsárának 10 */0-át vagyis 123 frt 80 krt 
készpéuzben, vagy az 1881. LX. t.-cz. 42. §-ában jelzett 
árfolyammal számított és az 1881. november hó 1-én 3333. 
sz. a. kelt igazságügyminiszteri reudelet 8. §-ában kijelölt 
oradékképes£értékpapirban a kiküldött kezéhez letenni, avagy 
az 1881. LX. t.-cz. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a 
bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű el
ismervényt átszolgáltatni.

Kelt Rimaszombatban, 1886. évi decz. hó 17-ik napján.
A rimaszombati kir. tszék mint telekkönyvi hatóság.

Török, kir. tszéki elnökh.

Farsangi idényre.
Van szerencsém Rimaszombat város és 

vidékének mélyen tisztelt közönségét tiszte
iéitől kiértesíteni, miszerint nálam menyasz- 
szonyi-, lakadslmi- és báli csokrok minden
kor ízlésesen összeállítva, j u t á n y o s á r o n 
kaphatók.

Vidéki megrendeléseknél kérem a név 
és lakhely (utolsó postával) tiszta és olvas
ható kiírása inellett az árt és a szállítás 
módját, érkezési időt meghatározni, hogy 
az elküldésnél akadály ne történjék.

Megrendelések, a pénz előleges bekül
dése vagy utánvét mellett pontosan és kí
vánság szerint toljesittetnek. — Számos meg
rendelésért esdve, maradtam a nagyérdemű 
közönség kiváló tisztelője

Rimaszombat, 1887. január hó G.
WIKOUKAL HENRIK,

városi mű kertész.

becsárának 10 % -át vagyis dobúczai 143. sztkvi birtokra 
43 frt 50 krt. “dobúczai 39. sztkvi birtokra 20 lit 40 krt 
készpénzben, vagy az 1881. LX. t-cz. 42. § ában jelzett árfo
lyammal számított és az 881. évi november hó 1-éu 3333. 
sz. a. kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ában, kije
lölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, 
avagy az 1881. LX. t.-cz. 170. §-a értelmében a bánat
pénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállítóit 
szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Rimaszombatban, 1886. évi okt. 26-ik rapján.
A rimaszombati kir. tszék mint telekkönyvi hatóság.

Fornót, kir. tszéki elnök.

Hirdetmény
7161. sz. — A rimaszobati kir. törvényszék mint 

telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy T o n l i a j x e r  
A n d r á s  végrehajtatóuak B a ly a s *  M á r ia  és I f t a u k o
J ó z s e f  végrehajtást szeuvedö elleni 420 Irt 70 kr tőke
követelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a rima
szombati kir. törvényszék ^területén levő llobócza község 
határában fekyó a dobóczai 143. szikban A. I. 1 — 15. sor 
sz. a. foglalt 2/b. urb. telek külsőségből és urb. erdő s le 
gelő illetményből Galyasz Mária llumko Józsefiiét illető 
14 részére 435 Irt és a dobóczai 39. szikben foglalt Ham- 
ko József nevén álló 13/b. 144. brsz. beltelek 9/a. sz. ház
ra az árverés 204 írtban ezennel megállapított kikiáltási 
árban elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok 
az 1887. évi január hó 25 ik napján d e. 10 órakor Dobó- 
cza községben a községi bíró házánál megtartandó nyilvános 
árverésen a f megállapított kikiáltási áron alól is eladatni

H ird etm én y .
Tornaliya város közvetlen közelében fek

vő, újból kiépítendő, Hámos Antal tulaj
donát tevő Sajóvizi 4 őrlő kővel, 2 kender 
törővei s egy kásaórlőkővel ellátott

m alom ,
a hozzá tartozó lakház, kert, s réttel együtt
1887. évi april 24-ik napjától számítva 
hat egymásután következő évre haszonbérbe
— esetleg örök áron is eladó.

Ugyanazért feliiivatnak, a haszonbérel
ni, illetve venni szándékozók, hogy az ez 
irányba ni ajánlataikat Tornai lyára — vagy 
a tulajdonoshoz, vagy alólirott ügyvédhez, 
kiknél a feltételek bármikor megtekinthetők,
— legkésőbb 1887. évi márczius hó 15-ik
napjáig adják be.

Egyidejűleg pedig, menyiben a jelzett 
vizi malom újból kiépítése czéloztatik, fel- 
hivatnak az építkezésre vállalkozók is, hogy 
erre vonatkozó terveiket, illetve a felmuta
tandó tervezet szerinti költségvetést szintén 
s fentnevezetteknél 1887. évi február hó 
15 eig nyújtsák be.

Tornallyán, 1887. évi január hó 6.
KOVÁCS MIKLÓS, ügyvéd.

foguak. Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok

divattudósitás.
Van szerencsém Rimaszombat és vidéke n. é. közönségét értesíteni, hogy a közeledő 

farsangi idény alkalmára, raktáramat a legújabb és a legjobb Ízlésnek megfelelő árukkal 
dúsan felszereltem, úgymint

Sí K I. JI K Sí
Oaehemier, Creppe. Atlasz, Tarlatan, Moll, Foulard és Atlasz Szatén a legújabb sziliben.
Továbbá: Orieiital-Tüll, Spanyol- és Gmpair-GVipkekelmék és a legújabb áttört Szürach-lirocat 
különféle sziliben.

u  í  s x A i. á s z t  í: sí
Orieiital-Tüll. Csipke és Volánból különféle szélességben 5 centimétertől 120 centiméterig. 
Továbbá; Guipir-, Spanyol-, Yalancé- és Rretton-Csipkék, Rüschek, Gombol, Atlasz- és 
Ottoman Szalagok, 1> ili-belepők, Legyezők, Zsenilia- és Csipke-kendők, a legjobb minőségű 
karlsbadi. Clacé-Keztvük, sima és liimzelt Selvem-Keztvük minden sziliben és hosszúságban.

Nagy raktár a legjobb minőségű Rarta-féle VálIfűzök (Mieder) minden szili- és 
nagyságban.

I rak részére különféle minőségű fekete Peruvien és Dosking-Szövet szalon-öltönyökre, 
melyet a legújabb divat szerint, előkelőbb körökben elismert szabóm által pontosan elké
szíttetek. — Továbbá: Ing. Ing-Gallér, Kézelő, Keztvü és S’vakkendő dús választékban.

Midőn a nagyérdemű közönség további pártfogását kérem, törekedni fogok, hogy
azt pontos kiszolgálásommal kiérdemeljem. ... A. . . A. .J Kiváló tisztelettel

L A N D A U  A. F I A .
___Vidéki megrendelések pontosan és gyorsan eszközöltetnek,

Hirdetmény.
6729. sz. — A rimaszombati kir. törvényszék mint 

telekkönyvi hatóság közhíré teszi, hogy B o r s o d y  K á 
r o l y  és ö z v . T ó t h  F e r e n c z n é  végrehajtatóuak 
R é v a i  I s t v á n  végrehajtást szenvedő elleni 8 írt jós 
100 frt tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyé-

Hirdetmény.
6982. sz. — A rimaszombati kir. törvényszék mint 

telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy C’s i i l e r  K á r o ly  
mint K u h i u k a  Gé z a  csődtömege gondnokának a csőd
tömeg ügyében, a rimaszombati kir. tszék területén levő 
Kokova község határában fekvő, a kokovai 65. sztjkvhen
A. 1—5. sorsz. a foglalt malmok, korcsmák s hozzátartozó hen a rimaszombati kir törvényszék területen levő Léuart- 
kisebb kir. haszonvételekből Kuhiuka Géza csődtömegét 
illető 6/384. rész jutalékára az árverést 676 frtbau ezennel 
megállapított kikiáltási árban elrendelte és hogy a feunebb 
megjelö t iugatlanok az 1887. évi márczius hó 1-éu d. e.
10 órakor Kokova községben a községi biró házában meg 
tartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron 
alól is eladatni fognak. — Árverezni szándékozók tartoznak 
az| ingatlanok becsárának 10 °/0 át vagyis 67 frt 60 krt 
készpéuzben, vagy az 1881. LX. t.-cz. 42. §-ában jelzett 
árfolyammal számított és az 1881. évi november hó 1-én 
3333. sz. a. kelt igazságügymiuisteri rendelet 8. §-ában, 
kijelölt ovadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez le-

fala község határában fekvő a lénártfali 63. sztkben A. 
1 — 13. sor sz. a. foglalt ingatlanokból Révai Istvánt illető 
b/18. rész jutalékára az árverést 478 írtban ezennel meg- 

. állapított kikiáltási árban elrendelte, és hogy a fennebb 
- megjelölt ingatlanok az 1887. évi január hó 17-ik napján 

d. e. 10 órakor Léuártíala községben a község biró hazá
nál megtartandó nyilvános árveréseu ,a megállapított kikiál
tási áron alól is eladatni foguak. Árverezni szándékozók 
tartoznak az ingatlauok becsárának 10°/0-át vagyis 47 frt 
80 krt készpénzben, vagy az 1881. LX. t.-cz. 42. §-ábau 
jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi november hó 
1-én 3333. sz. a. kelt igazságügyministeri rerdelet 8. §-ában,

tenni, avagy az 1881. LX. t.-cz. 170. § a  értelmében a kijelölt ovadekképes értékpapírban a kiküldött kezéhez le-
E á r i Q t n A t i 7 n n l /  o L i r A o i L r n . i l  a IAIa /vao f t>I  in>i  Ao/n-Al LÍ/> I I í I a U  1 & * ___! ___ . . . .  1 C C 1 f 1 7 f 1 SÍ n Ar i  a ! m  á iLnn  ílbánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított 
szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Rimaszombat, 1886. évi decz. hó 3-ik napján.
A rimaszombati kir. tszék. mint telekkönyvi hatóság.

Török, kir. tszéki elnök.

tenni, avagy az 1881. LX. t.-cz. 170. §-a értelmében a 
bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiálitott 
szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Rimaszombatban, 1886. évi okt. hó 8-ik napjao. 
A rimaszombati kir. törvényszék mint telekkönyvi batusug.

Fornét, kir. tszéki eluök.

Nyomatja cs kiadja Kábely Miklós. Rimaszombat, 1887. (Losonczi-utcza 24. szám.)


